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AHHOTaNMA

TepMuHOJIOTUS TIPEACTaB/sieT CO00H BaKHYIO UaCTh $13bIKa, KOTOpPAas BBICTYIIAET TPEAMETOM aKTHBHOTO WUCC/IeHNOBAHMUS.
TepMUHBI, SBIAACH 000COO/EHHBIM JIEKCHUECKAM TJIACTOM  si3biKa, O00pa3yloTCsl 10 3aKOHaM  SI3bIKOBOW CHCTEMBI.
TepmuHosiornyeckuii QoHp 000V HayyHOW OTpac/iv BapbUPYeTCs C Pa3BUTHEM HAy4yHOTO 3HaHWs. B cTaThe NMpoOBOAUTCS
aHa/IM3 MeJULIMHCKON TePMUHOJIOTHH, @ UMEHHO YaCTHOTO C/lyuasi KIMHUUYeCKO TepMUHOJIOTHU, KOTOPBIN BBIXOJUT 3a PAMKU
CUCTEMHOCTH, C 1IeJIbl0 BBISIB/IEHUsI CrielM(GUKY 00pa30BaHMsl KJIMHUUECKUX TEDMMHOB W DACIIUPEHHUs] MPEe/CTaBIeHUM 0
MPUHLIMMIAX CJI0BOOOpa30BaHUsl B MeJULIMHCKONW TepMUHOIOTUM. K/IMHUYeCKHWe TepMHUHBbI 00pa3yroTCs, Kak MpaBUio, C
MOMOIIIBI0 TPEKO-/IATUHCKUX TePMUHO3/IEMEHTOB. TePMUHBI CO 3HAUEHHEM JleyeHue 00pa3yroTCs MyTeM CJIOKEHUsI FPeueckoro
KODHS1 CO 3HAUEHWEeM Crocoba JieueHUs] U TEPMUHO3IeMeHTa -Tepanust. Crieyst 3TOH 3aKOHOMEPHOCTH, TEPMUH CO 3HAYEHUEM
«JIeueHre C TIOMOIIBI0 CO0AK» [TOJDKEH BBIIVIA/AETh Kak KuHomepanusi. OfHAKO B PyCCKOM SI3bIKE€ TEDMUH KUHOMepanusi UMeeT
3HaUeHWe «JIedeHHe C TIOMOIIBI0 TIPOCMOTPa U 00CY>KIeHUsI KMHO», a JiedeHHe, TIPU KOTOPOM KCITO/b3YeTCs KOHTAKT ue/ioBeKa
¢ cobakoli, 0003HaYaeTCst TEPMUHOM KaHomepanusi. VlcciieoBaHye 110Ka3aso, YTo TePMUH KAHOMepanusi TIOSIBUJICS B sI3bIKe B
CBfI3W C TeM, UTO K TOMY BpPEMEHHU CJIOBO KUHOMepanusi y)ke MMeJsI0 YCTOsIBILIeeCsl 3HaueHue «JieueHue, Tpejriosaratolee
MPOCMOTP M 00CyX[eHHe KUHO(QUIbMa», a CyL[eCTBOBaHME [ByX TEPMHUHOB-OMOHMMOB B paMKax OJHON obnactu
HeJIoNyCTUMO. B JaHHOM CJTyyae OTMeuaeTcsi, UTO TEPMUH KaHomepanus 0Opa3oBaH MO MPUHLUMY AyOaeTHOCTU. 3HAUYEHHUE,
TOXXJeCTBEHHOe TePMUHY KaHOmepanusi, AMeeT TePMHUH KaHUCmepanusi, U 3[jeCb UIMeeT MeCTO CUHOHUMMSI, KOTOpasi HapyllaeT
TIDUHIUI CUCTEMHOCTH B TEPMUHOCHUCTEME U SBJIIETCS OJHUM U3 (DaKTOPOB, CHIDKAIOUMX KauyeCTBO MeIULIMHCKOMN
TepMUHOJOTUM.  [IpOBe/IeHHBI  aHa/MM3  MEJUIIMHCKAX  TEPMHMHOB  BBISBWI ~ (DAaKT  B/IMSHUS ~ HUCTOPUM  Kak
9KCTPaJIMHTBUCTHUECKOTO (haKTopa Ha (hOpMHUPOBaHHUe KITMHWUECKON TeEPMUHOIOTHH.

KimoueBble c/10Ba: TEpMUHOJIOTHS], TEPMUHBI, MeIUIIMHCKAasl TEDMUHOJIOTHS, KJIMHWYeCKasi TEPMUHOJIOTHS, CHHOHUMUSL.

ON THE ISSUE OF SYNONYMY IN CLINICAL TERMINOLOGY
Research article

Kotova A.V." *
'ORCID : 0000-0001-9871-7840;
! St. Petersburg State University of Veterinary Medicine, Saint-Petersburg, Russian Federation

* Corresponding author (anastakot[at]gmail.com)

Abstract

Terminology is an important part of language, which is the subject of active research. Terms, being a separate lexical layer
of language, are formed according to the laws of the linguistic system. Terminological fund of any scientific branch varies with
the development of scientific knowledge. The article analyses medical terminology, namely a special case of clinical
terminology, which goes beyond the systematicity, in order to identify the specifics of the formation of clinical terms and
expand the ideas about the principles of word formation in medical terminology. Clinical terms are formed, as a rule, with the
help of Greek-Latin term-elements. Terms with the meaning of treatment are formed by adding the Greek root with the
meaning of treatment and the term element -therapy. Following this pattern, a term with the meaning of ‘treatment with the
help of dogs’ should look like kinotherapy. However, in the Russian language the term kinotherapy has the meaning ‘treatment
with the help of watching and discussing films’, and the treatment that uses contact between a person and a dog is denoted by
the term canotherapy. The study showed that the term canotherapy appeared in the language due to the fact that by that time
the word kinotherapy already had a well-established meaning of ‘treatment involving viewing and discussing a film’, and the
existence of two homonym terms within the same field is unacceptable. In this case, it is noted that the term canotherapy is
formed according to the principle of dimorphism. The term canisterapy has the same meaning as canotherapy, and here there
is synonymy, which violates the principle of systematicity in the terminosystem and is one of the factors that reduce the quality
of medical terminology. The conducted analysis of medical terms showed the fact of influence of history as an extra-linguistic
factor on the formation of clinical terminology.
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BBepenue
TepMuHOJOTHS TIPE/ICTaB/IsieT COO0M BaXKHYIO YacCTb si3bIKa, KOTOPAst BHICTYIIAET MPEeMETOM aKTUBHOTO UCC/IeloBaHus. B
HayuHOMW cpefie He pa3 MpeArpUHUMANCEH TIOMBITKH U3YUHUTh U CTPYKTYPUPOBATh 3HAHUSI O TEPMUHOJIOTUN KaK JIEKCUUeCKOM
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T1acTe s3blka. V3yueHWe TEPMHUHOJIOTUN 3aTparviBaeT MHOXKECTBO acIleKTOB, HauMHasi OT eé (JOPMHUDPOBAHUS U SBOMIOLUN, U
3aKaHuMBasl IpaKTU4eCKUM NIPUMeHeHHeM B Pa3/IM4HbIX cdepax.

Cyl1jecTByeT MHOXXECTBO OINpeZie/IeHHM TOHATHSI mepMuH; Ha Halll B3IIs/l, Haubosiee TOYHOHN siB/sieTCs (POPMY/IMPOBKA,
npeanoxxenHast A. C. Tepgom: «TepmuH <...> — 3T0O eJUHUI]A KAKOTO-TMO0 KOHKPETHOTO eCTeCTBEHHOTO MJIM UCKYCCTBEHHOTO
s3blka  <...>, o0jajamoljas B pe3yisrare 0Cc000M CO3HaTeNbHOM KOJ/UIEKTHBHOM —JJOTOBODEHHOCTH  CIeL{Ha/IbHBIM
TEPMHUHOJIOTHUECKAM 3HaueHWeM, KOTOpOe MOXKeT OBITb BBIpaKEHO /MO0 B C/IOBEeCHOW ¢opme, MO0 B TOM WIM WHOM
(hopManM30BaHHOM BHJe U [JOCTaTOUYHO TOYHO U IIOJHO OTPa)kaeT OCHOBHBIE, CyIleCTBeHHbIE Ha [JaHHOM ypPOBHE Da3BUTHS
HayK{ M TEXHUKY TIPU3HAKH COOTBETCTBYIOIIEro nmoHsTus» [7, C. 4-5].

TepMUHBI, SBSSICH 000CO6IEHHBIM JIEKCHUECKUM TJIACTOM Si3bIKa, 0Opa3yloTCsl MO 3aKOHaM SI3BIKOBOM CHCTEMBI: Tak,
HarpuMep, TepMHHOJIOTHUeCKHe CJIOBOCOUYETAaHUsl CTPOSTCS, HE3aBUCHMO OT OCOOEHHOCTeH HarojHEeHus, 110 MOofensM B
COOTBETCTBMM C HOpMaMH, MPUHSTLIMU B si3biKe [2, C. 14], [5, C. 10, 15].

TepMUHOJIOTHSI TIPUCYTCTBYET B PA3/MUHBbIX Cepax uesoBeUeCKOl /JesTeNbHOCTH, U TePMUHOIOrHUeckuid (oHz 000k
HAay4yHO! OTpac/ii BapbHMpyeTcs C pa3BUTHEM HAyYHOTO 3HAHHS: OAHM TEPMHHBI BBIXOAAT U3 YHOTpeOneHUs, Ipyrue
TIOSIBJISIIOTCSI, UTO MPUBOJWT K M3MEHEHUsIM B TEPMHHOCHCTeMaX. B Hactosiiieil paboTe TIPOBOJUTCS aHAIU3 MeIULMHCKON
TEPMHUHOJIOTHY C LIeJIbI0 BbIsIB/IEHUs crieluKy 06pa3oBaHUs KAWMHUYEeCKUX TEPMUHOB M PaclIMpeHUsl TIpeACTaBlIeHUN O
MIPUHLIMIIAX CI0BOOOPAa30BaHUS B MEJULMHCKON TePMUHOJIOTHH.

MarepuanoMm /st TIpOBe/leHUsT WCC/IeJOBAHUSI TTOCTY)KWAIN JIeKCHUeCKHe eJVHUIIbI, BXOMIIHe B TEePMHUHOIOTHUECKYIO
TMIOZICUCTEMY MeJULIMHCKON TePMHUHOJIOTMH KIMHUYecKoro npogusi. Ocoboe BHUMaHUe Y7e/s/I0Ch TEPMUHOJIOTHH OFHOTO U3
Harpas/leHUH 300Teparii — JIeUeHHIO C IOMOLIbI0 cobak.

B KauecTBe HCTOYHHMKOB HCIIONB30Ba/IUCh CJlefyroluie paboThl: HayuHble CTaTbu M aBTopedeparhl AWCCepTaLUi,
TIOCBSIIIIeHHbIE Pa3/IMYHBIM acrieKTaM TepMUHOO0pa30BaHMs, $IB/IEHHSM BapUaTMBHOCTU M CHHOHHMMHH, JIMTEpaTypa [0
BOIIPOCAM TeOPHU TePMHHOJIOTYH, a TaK)Ke JOKYMEHTHI, TT03BOJISIFOLLHe TIPOC/IeAUTh UCTOPUIO TIPOUCXOXK/[EHHUS KIMHUYe CKUX
TepMUHOB.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThbl

O pYCCKOSI3bIUHOM MeJUIIMHCKON TEPMHHOIOTMM HAarlMCaHO MHOXECTBO TPYAOB, B TOM unciie pabotel A. FO. CamoxuHa
[11], 3. Cropati [13], U. B. Byumna [5], JI. Becekupckoii [2], E. B. Bekuepoii [1] u gp. JIuteparypa nocesiieHa o01UmM
3aKOHOMEPHOCTSIM B (DOPMHUPOBAHUM MeJULIMHCKOM TepMHUHOJIOTUM. B faHHOM craThe OyzieT pacCMOTpeH YacTHBIA Ciiydaid
K/IMHUYe CKOM TePMUHOJIOT M, KOTOPBIH BBIXOAWT 32 PAMKH CUCTEMHOCTH.

V3yueHue TpajuLMidi W TeHZEHLMH TepMUHOOOpa30BaHMSI MOKa3bIBAalOT, UYTO 00pa30BaHHWE TEPMHUHOB IIPOHUCXOAUT
Pa3/IMYHBIMK CIIOCOOaMU: CEMaHTUYeCKMM (pa3iiuHble BUIBI Pa3BUTHS 3HaueHWH CJI0B), Mopdosoruueckum (mpedukcanus,
cyddukcauus, yceueHrwe U T.J.), CHHTaKCHUeCKuM (0Opa3oBaHKe TePMHHOB-CIIOBOCOUYETAaHUI), MOP(OI0ro-CHHTAKCHYeCKUM
(KOMIIO3HIIMs, /IMTICUC 1 abbpeBuariys) v 3auMcTBoBaHueM [8, C. 67].

CpaBHeHUe 3aVMCTBOBaHUSI C JIDyTMMH  COCOOAaMH  TEPMHHOOOpA30BaHMs, TAKUMU KaK CEMaHTHUeCKHUH,
MOpP(OIOrMyecKUii U CUHTAaKCUUeCKHH, 1103BOJISIeT BBISIBUTH €r0 A0CTOMHCTBA. CeMaHTUYeCKHe NepeHOCkl MOTYT IPHUBECTH K
He)KeJlaTe/IbHOW B TePMUHOJIOTMY MHOT03HaUHOCTH. [lepuBaliyisi orpaHiueHa HEBO3MO)KHOCTBIO 00pa30BaHus [IPOM3BOZHBIX OT
HEeKOTOpbIX C/IoB. C/IOBOCOUETAHMsI CKJIOHHBI VAJMHATH TEPMUHBI M TIpeBpallaTb WX B OMKCaTe/bHble KOHCTPYKLIUH.
3arMCTBOBaHMe JIUIIEHO 3TUX HEeJOCTAaTKOB. [IperMyIecTBO 3aMMCTBOBAHMS 3aK/IFOUAeTCsl B YBEMUUEHHUH YMC/Ia JIEKCHUeCKUX
bopM, OTIeeHHBIX OT 061eynoTpebrTeTbHOM JIEKCHKY B IPUHUMAFOLLEM SI3bIKE, UTO YaCTO HeOOXOAMMO B TEPMHHOJIOTHH JIisl
MpeJJOTBPAIeHNs] HEHY)KHBIX aCCOLMALUid. JTO TakKe BaXHO B KOHTEKCTe HEXBATKM HOBBIX JIEKCHUECKHX (OpM s
0003HayeHNs HOBBIX MTOHSITUH, BO3HUKAIOILMX B ITPOLIeCCe Pa3BUTHS HayKy U TexHUKH [8, C. 160].

Ba)XHO OTMeTHTb, YTO TEPMUHOJIOTHSI PasHBIX HayK, C HeM30eXKHOCTBIO TpeTeprieBas MpOLeCcC WHTePHALMOHAIN3allnH,
Pa3BUBAETCS C yUaCTHEM 3aMMCTBOBAHMM M3 Pa3HbIX KUBBIX U «MEPTBBIX» SI3bIKOB. B HacTosiiiiee BpeMsi MOXKHO BBIIE/TUTh [[BA
OCHOBHBIX cr1ocoba 06pa3oBaHUsl MHTePHALIOHANTBHOM TePMUHOIOT Y.

1. Ilpu aHanM3e yxKe CyLeCTBYIOIIUX TEPMHUHOB B [PYTUX SI3bIKaX OTOMPAIOTCS M 3aMMCTBYIOTCS Te TEPMHHBI, KOTOpbBIE
TIO3BOJISIFOT 3aTIOJIHATL JIAKYHBl B HAL[OHANbHOM TEPMHHOJIOTMU. IIprMepoM 3TOro MOTYT CTaTh WHTEepPHALMOHAIU3MBI,
KOTODbIe TIPOMCXOZMAT U3 PA3HBIX SI3BIKOB M YCIIEITHO MCIOb3YIOTCS B MeAWLFHe: TaMIoHaza (¢dpaHL. tamponnade, oT tampon
3aThIYKa, MpoOKa), MUHLeTH! ((ppaHL. pincette mMMuUuKK), 30HABI (dpaHL. sonde), mIpuObl (HeMeLKHUHA Spritze), Masspus
(vrasn. mala aria gypHo# Bo3zayx) [3].

2. OHUM M3 CaMbIX aKTUBHBIX U TIEPCIEKTHBHBIX CMOCOOOB 0Opa30BaHUs TEPMHHOB SIB/ISIETCS MCIO/B30BAHUE IPEKO-
JIATUHCKUX KOPHeH; 3TOT criocob muypoko npuMeHsin M. B. JIoMOHOCOB NpH CO3[,@aHUY eCTeCTBeHHOHAYUHOM TepMUHOJIOTUU B
PYCCKOM $13bIKe, CTPEMSICh COZleliCTBOBaTh COMMKEHUIO POCCUHMCKON HAayKU C 3arla/JHOeBPOIeCKOM; TeHAeHLUs OIUpaThCsl Py
CO37laHUM HOBBIX TEPMHUHOB Ha JIpeBHerpeuecKre W JIaTHHCKME KODHM OCTaeTCs OfHOM W3 BeAylIMX M B Hallle BpeMsl.
Oco0eHHOCTBI0 TaKMX TEPMHHOB SIB/ISIETCS CMBIC/IOBAsl ZOCTYIIHOCTh, TOUHOCTh, KPaTKOCTh M JIErKOCTh oOpa3oBanus [8, C.
162].

V3BecTHO, YTO K/IMHUYECKHe TePMHHBI 00pasyrOTCS KaK TMPaBUIO C TOMOLIBI0 T'PEKO-JIATUHCKUX TePMHUHO3/1eMEHTOB.
TepMHHO37IEMEHTBI — 3TO KOMITOHEHTHI, BblJe/isieMble B COCTaBe TePMUHA, KOTOPbIe SIB/ISIFOTCSI €70 MUHMMA/IbHON COCTaBHOU
yacteio [14, C. 100].

Tak, [BYXKOMIIOHEHTHble K/IMHHUYEeCKHe TepMHHbl (OPMHUDYIOTCS C/IOKeHHeM HauaJbHOIO KODHEBOTO U KOHEYHOIO
KODHEBOI'O TePMUHO3/leMeHTa. TepMUHBI CO 3HAYeHUEM JeueHue yallje BCero 00pasyloTcs MyTeM CJIOKeHHsl [Pedeckoro KOpHs
CO 3HaueHueM criocoba JieueHUsl U TepMUHO3/IeMeHTa —Tepanust (rpeu. Oepamneia). Harmpumep: 3o0o0tepanus (rpeu. (QPov —
JKUBOTHOE) — JleueHHe C TIOMOI[bI0 JXKUBOTHBIX, (uTOTepanusi (rpey. QUTOV — pacTeHue) — JieueHHe JIeKapCTBEeHHBIMU
pacTeHUsiMU, papMakoTeparus (rped. PApHOKOV — JIeKapCTBO) — JieueHHe JieKapCTBeHHBIMU cpeficTBaMu U T. 7. [9, C. 118].

Criefiyst 5TO 3aKOHOMEPHOCTH, TEPMHH CO 3HaueHHeM «JIeueHHe C TIOMOIIBI0 cobak» 06pasyeTcst C/IOKeHHeM OCHOBBI
KUH- (Tpeu. Kuv- — cobaka) ¥ TepMHUHO3/IeMeHTa -Tepanusi — KuHoTeparusi. OCHOBa KWH- BITOJIHE MTPOJYKTUBHA: KWHOJIOTHS
— Hayka 0 cobakax, KHHOJIOT — CIeLHaanucT 1o cobakoBoACTBY. O[JHAKO B PYCCKOM SI3bIKE TEPMHH KUHOMepanusi UMeeT
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3HaUYeHUE «/IeYeHHe C TOMOLIBI0 IPOCMOTPA U 06CYXK/IeHUsI KUHO». JIeueHue, MPU KOTOPOM HCIIO/Ib3yeTCs KOHTAKT Ye/IoBeKa C
cobakoii, ob03HauaeTcsi TEPMHUHOM KAHOmMepanusi, TepBas 4acTb KOTOPOTO INpeAcTaBiseT cOO0ii OCHOBY JIaTHHCKOTO CJIOBA
canis (cobaka). YTo6bI pa3o6parbCst B MPUUMHAX TOTO sIB/IEHUS], 00paTUMCS K HCTOPUM.

Konrlenius BoB/ieueHUsi cobak B Tpoljecc JieueHus: Obuia cdopmynupoBaHa feTckum micuxuatpom uz CIIA B.
JleBuHcoHoM B 60-x rogax XX Beka [16]. [laHHBIA MeTop Tepanuvu, Mojpa3yMeBaroIui 1oj coboii mpsiMoe obIieHue C
JKUBOTHBIMH, Yallle C cobakaMu, MMeeT BBICOKYIO TeHIEHLWIO Pa3sBUTHs B 3amafHbIX cTpaHax [12, C. 127]. Hampumep, B
Epporie u CIIIA, 310 yXe abCOJFOTHO MOJHOMpaBHast 00/1acTb OGHLMAILHON MeJWIFHBI, B PaMKaX KOTOPOW TMPOBOASTCS
BCTPEYH, CEMHHAaphl, CYLIECTBYIOT KypChl IO TOJATOTOBKE CrenyanucToB. B Poccuu mepebie MOMBITKA pabOThI B 3TOM
HarpaB/IeHUH ObUTH TIpeipUHATHI TOJBKO B 90-e rogel XX Beka. CriefjoBaTenbHO, TEPMUH, 0003HaUarOLiA 3TOT METO/, He MOT
TMOSIBUTHCS B PYCCKOM sI3bIKe paHbliie. B 1973 rozy Beinuia kaura b. PsbunuHa «/Ipy3bsi, KOTOpbIe Bcerza cO MHOW», B KOTOPOH
yuTaeM cienymolee: «Bpauu To/KyooT 0 6GrarofieTeslbHOM BIMSHUM IOMOXKUTENBHBIX 3MOLMK (B Hapoge TOBODAT: PajjoCTh
JIEUUT, TOpe ¥ TOCKA yOUBaroT). A 3a rpaHMIIel, TOBOPST, CYLIeCTBYET U «I1ECOTepartis» — JiedeHre HePBHBIX [|eTel XKUBBIM, C
TOMOIIIBIO JIFOOUMO cob6aku (WU APYTOro KMBOTHOTO). .. ».

ITpu 3ToM yke B Bonbimoit meanipiHCKo# sHIpKIoneun (1930 1.) ecTh cTaThsi 0 KWHOTEpaNyy Kak MeTofie TIpUMeHeHHUst
(UIBEMOBBIX TIPOTPaMM B JIeUeHUH OOJBHBIX [4].

Takum 06pa3oM, TepMHUH KaHOMepanusi TIOSIBUJICS B sI3bIKE B CBSI3M C TeM, UTO K TOMY BPeMEHH CJI0BO KUHOMepanust yxe
HMEJIO YCTOSIBLIIEeCs 3HaueHue «JIeueHue, Mpe/rnosararliee MpocMoTp U 00CyKaeHre KHHOMUIbMa», a CYIIeCTBOBaHUE [IBYX
TEepMHUHOB-OMOHHMOB B paMKaX OJJHOH 00/1aCTH HeZJoITyCTHMO.

B paHHOM clyuyae MOXHO OTMETHTb, UTO KAWHUYECKUH TepMUH KaHomepanus obpasoBaH I10 MPUHLMIY [JyOneTHOCTH,
KOTOpasi 3ak/IloyaeTcsi B CyIIeCTBOBAHMM CEMaHTUYECKU U/IEHTUYHBIX TIpeuecKUx ¢ JIATUHCKUX KOpDHeNl W TpH
€710B006pa30BaHUY MPHUBOAUT K IOSIB/IEHHIO TIPOM3BOJHBIX AyO/IeTHBIX TEPMHHOB.

3HaueHMe, TOX/ECTBEHHOe TePMUHY KaHomepanusl, IMeeT TePMUH KaHucmepanus (AMA KaQHUC-mepanust), mepBasi 4acTb
KOTOpOTO TpefcTaBsieT cobol nominativus singularis ot JaTHHCKOTO CoBa canis, is, mf (cobaka). B Hacrosiiiee Bpems B
PYCCKOM sI3bIKe MOHSTHE KAHUCmepanus sBsieTcst 6osiee ynoTpeduTebHbIM, YeM €ro MpaBUIbHO 06pPa30BaHHbBIN aHaJIor.

B [paHHOM c/lyyae WMeeT MeCTO CHHOHUMHS. HeKoTopble WCC/IeoBaTe/M elje Ha3blBalOT MOA00OHOEe sIBIEHHE
BapuartuBHocTeio [11, C. 6-7], a camu TepMuHBI — CHUHOHUMamu-aybOneramu [2, C. 14]. IIpobneme CHHOHMMUM B
TEePMUHOJIOTMM TIOCBAIIeHbI PaboThl MHOTMX YUeHBIX, OJHAKO K HACTOAIIEMY MOMEHTY TaK M He C/IOKWIICA OfHO3HAUHbIH
B3IVISI[, Ha CYL[HOCTb 3TOro si3bikoBoro sieienus.. C. [I. IenoB [15] mpeactaBun 0030p TOUEK 3pEHUsI OTEUeCTBEHHBIX
WccrefoBaresiel Ha BapMaTUBHOCTh Ha MaTeprasie TepMUHO/IOTMH. ABTOP OTMeuaeT, YTO MMeeTCsl BeCbMa ILIMPOKKIA iuara3oH
MHEHHH I10 BOMPOCY O TOM, KaKve TepMHUHBI CUUTaTh BapUaHTHBIMHU, IPUUEM HEKOTOpble U3 MHEHUU IO 3TOMY MOBOAY MPSMO
MIPOTMBOpEeYaT Jpyr Apyry. JJMCKyCCHOHHBIMK OCTAIOTCSI TakWe BOIPOCHI, KaK BbIICHEHHE T'PaHHL] TePMHHOJIOTHYECKOH
CHUHOHVMMWHY, OTIpeZie/ieHre KpUTepreB CHHOHMMUYHOCTH B TEPMHHOJIOTYY, COOTHOLLIEHHe CHHOHUMUU W BapuaHTHOCTH [6, C.
51]. Tak WM VHaye, Ha/lMuYhe B S3bIKe /IBYX TEPMWHOB C O/MHAKOBHIM 3HaueHWeM HapyllaeT TPHUHLUIT CUCTEMHOCTH B
TePMMHOCHCTEME — OJUH U3 KOHCTUTYUPYIOILMX TPU3HAKOB TePMUHA, U SIBASETCS OJHUM M3 (PAKTOPOB, CHMIKAROLIMX
KaueCcTBO MeJWIMHCKOI TepMMHOJIOIUY, HapaBHE C OTCYTCTBHEM €JUHbIX HAayyHO 0DOCHOBAHHBIX MPHHIUIIOB 00pa3oBaHUs
MeJULIMHCKUX TEePMUHOB, IIPOM3BOJIbHOM BapHMaTMBHOCTBIO (DOPM OFHMX U TeX >Ke TepMUHOB, HajJUuheM IIOHSTHUM, He
VIMEOLIMX CTPOroro Hay4yHOro OIpeZiesieHus], pa3/nyHbIM TOJKOBaHHEM TePMMHOB Ipe/iCTaBUTe/IsIMU pasHbIX LIKOI U Ap. [2,
C. 3]. «Hepocratku MeAWLIMIHCKOM TePMUHOJIOTHH, @ UMEHHO, HaJlMYyle MHOTO3HAaYHBIX TePMHHOB, CHHOHHUMOB, HETOUHBIX U
Ype3MepHO IPOMO3JKUX TePMHUHOB, MHOSI3bIUHBIX BADHAHTOB, BbI3bIBAeT B3aUMHOEe HEe[IOHMMaHMe /JaKe B Cpefie CTIeLja/iCTOoB,
HapylIllaeT BO3MO)KHOCTb ObICTpPOro 0OMeHa OMbITOM, BeJleT K pa300IeHHto, co3/iaBas 1pobieHre mpodecCcroHaMbHOTO SI3bIKa,
TPYIHOCTH TTEPEBO/Ia ¥ ME>KHAIMOHA/IEHONW KOMMYHUKamu» [10, C. 44].

OTMeTUM, UTO B 3TOM TepPMMHE B CJIaBSIHCKUX SI3bIKaX MCIO/b3yeTcs (hopMa OT JaTWHCKOIO canis: KaHicrepamis — B
yYKPauHCKOM, canisterapie — B UeIlICKOM, canisterapia — B C/IOBEHCKOM, TOI[la KaK B DOMAaHCKMX U TepMaHCKHUX S3bIKaxX
WCTIONBb3yeTCsl TpeuecKasi 0CHOBA KUV-: B aHITIMICKOM si3bike — kynotherapy, Bo @paniy3ckom — cynothérapie.

3ak/iroueHue

Takum 00pa3oM, 3a TpejieiaMi CHCTEMHOCTH OKAa3bIBAIOTCS TPOO/EMbl, CBSI3aHHBbIE C €JUHUUYHBIMU 3/IEMEHTaMU
TepMuHONOTUM.  [IpoBeieHHBII  aHaMM3  MEJUIIMHCKAX  TEePMHHOB  BBISBIWI  (JaKT  B/IMSHUS ~ WUCTOPUU  Kak
9KCTPaJIMHTBUCTHUECKOTO (hakTopa Ha (hOpMHUPOBaHUE KITMHUUECKOH TEPMUHOIOTHH.
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